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Gelukkig houdt ze wel van een uitdaging!

 

Mercedes is terug op de Texaanse ranch waar ze opgroeide. Of ze wil blijven weet ze nog niet – ze moet na acht jaar afwezigheid weer wennen aan de geur van paarden. Veel tijd daarvoor krijgt ze niet, want haar moeder wil dat ze samenwerkt met de nieuwe paardentrainer. En wat voor één! Gabe is ongelofelijk knap en sexy, maar ook zo ongetemd als een wilde hengst...


Hoofdstuk 1

 

 

 

Wat deed hij hier in vredesnaam?

Gabriel Trevino bracht het bierflesje naar zijn lippen om de rimpel tussen zijn wenkbrauwen te maskeren terwijl zijn blik over het grote grasveld vol mensen ging. Een gezellig avondje uit bestond voor hem meestal uit een biertje drinken met zijn vrienden achter de veekralen op een rodeo. Dit feest op de Sandbur Ranch viel niet te vergelijken met dat soort van tabakssap en vloeken doordrenkt vermaak. Zelfs de party’s waar Sherleen hem mee naar toe sleepte tijdens hun rampzalige huwelijk, verbleekten bij het daverende feest van deze avond.

Het eten, de drank, de band, de vrouwen behangen met glinsterende diamanten, het was allemaal het beste wat er voor geld te koop was. Alleen in Texas, dacht hij spottend, kon een vrouw helemaal opgedoft naar een barbecue.

Hij stond tegen een dikke eik geleund en keek naar de verplaatsbare dansvloer die enkele meters van het huis was uitgelegd. Op dit moment was de vloer vol paren, jong en oud, die enthousiast de Cotton Eyed Joe dansten.

‘Wat is er, Gabe? Houd je niet van dansen?’

Toen hij zijn hoofd draaide, zag hij Geraldine Saddler, de eigenaresse van de Sandbur, naar zich toe komen. De grote, elegante vrouw met zilvergrijs haar zag er niet uit als iemand die wist hoe ze een koe moest brandmerken, maar in de twee maanden die hij nu op de ranch werkte, had hij haar dingen zien doen waarvan zelfs sommige cowboys misselijk zouden worden.

‘Soms,’ antwoordde hij.

Ze glimlachte. ‘Alleen nu niet?’

‘Kijken is voldoende voor me, mevrouw.’

Geraldine straalde vriendelijkheid uit, en heel even vroeg Gabe zich af hoe het leven van zijn moeder zou zijn geweest als ze dit soort rijkdom had gekend, als ze een mooi huis, eten in overvloed en meer dan genoeg geld had gehad.

‘Dit is het eerste feest dat we geven sinds je hier op de ranch bent,’ merkte Geraldine op. ‘Ik hoop dat je je amuseert.’

‘Het is een leuk feest, Miss Saddler. Erg leuk.’

Zachtjes lachend stak ze haar arm door de zijne. ‘Kom, Gabe. Ik wil je aan iemand voorstellen.’

Gedwee liet Gabe zich door het gedrang meetrekken naar het terras, waar enkele mensen in een kringetje stonden.

Een van hen was Lex Saddler, Geraldines zoon, die op de Sandbur verantwoordelijk was voor de veeverkoop. Kennelijk had hij net iets grappigs gezegd tegen een grote, blonde vrouw, die luid lachte. Ze droeg een wit zonnejurkje met een kleurig patroon van tropische bloemen langs de onderkant van de rok. Het kledingstuk reikte tot ongeveer halverwege haar gebruinde dijbenen, terwijl de bovenkant door spaghettibandjes omhoog werd gehouden. In tegenstelling tot de meeste jonge vrouwen op het feest was ze niet graatmager. Ze was mollig genoeg om onder de zonnejurk verrukkelijke rondingen te hebben.

Toen Gabe en zijn werkgeefster naderbij kwamen, draaide de blondine zich langzaam naar hen om. Bijna onmiddellijk verscheen er een bezorgde uitdrukking op haar gezicht, alsof ze een wolf in een hok vol schapen ontdekte.

‘Mercedes, kom eens even,’ riep Geraldine tegen haar. ‘Ik wil je aan iemand voorstellen.’

Mercedes. Dit was Geraldines dochter, besefte hij. De zus van Lex en Nicci. Zij was de reden waarom er vanavond hordes gasten waren samengedromd op de Sandbur Ranch. Zij was de reden waarom hij vurig stond te wensen dat hij ergens anders was.

Nadat de vrouw zich had verontschuldigd, liep ze naar hen toe. De milde geur van dure parfum drong in zijn neus terwijl hij zijn best deed om naar haar gezicht te kijken in plaats van naar de zwoele rondingen van haar lichaam.

Snel stelde Geraldine hen aan elkaar voor. ‘Gabe, dit is mijn dochter Mercedes. En dit is Gabriel Trevino. Hij is onze nieuwe paardentrainer.’

De vrouw was jong. Veel jonger dan Gabe met zijn vijfendertig jaar, besloot hij. Niettemin keken haar donkerblauwe ogen hem aan met een scherpzinnigheid die suggereerde dat ze rijp voor haar leeftijd was. Hij voelde zich meteen sterk aangetrokken tot de sensuele schoonheid die voor hem stond.

Toen hij aan zijn strooien cowboyhoed tikte, stak ze hem haar hand toe.

‘Aangenaam kennis te maken, Mr. Trevino.’ Haar handdruk was verrassend stevig.

‘Het is me een genoegen, Miss Saddler.’

Vast. Hij genoot net zo als een opgesloten stier, dacht Mercedes. De man verveelde zich. Dat kon ze aan zijn gezicht zien. Maar o jee, wat een gezicht. Een krachtige, vierkante kin met een kuiltje erin en een adelaarsneus die arrogantie uitstraalde. Donkergrijze ogen keken haar aan vanonder dikke zwarte wenkbrauwen. En zijn mond – tja, die zou er verrukkelijk hebben uitgezien als hij had geglimlacht. De rechte streep had echter iets minachtends.

Tot haar ontzetting wekte zijn reactie onmiddellijk haar nieuwsgierigheid. Ze bleef zijn hand vasthouden, enerzijds omdat ze het prettig vond om hem aan te raken, en anderzijds omdat ze wist dat hij zich er nog slechter door op zijn gemak ging voelen.

‘Dus u doet nu het werk van neef Cordero,’ peinsde ze hardop. ‘Hoe bevalt het u op de Sandbur?’

Toen hij even naar Geraldine keek, zag Mercedes haar moeder oprecht glimlachen. Ze beschouwde deze man blijkbaar als meer dan een paardentrainer in loondienst. Maar Geraldine was iemand die altijd een band met haar personeel creëerde, die zich altijd richtte op het goede in mensen in plaats van op hun tekortkomingen.

‘Het bevalt me prima,’ antwoordde hij rustig. ‘Uw familie is erg vriendelijk voor me.’

Mercedes verplaatste haar gewicht van het ene hooggehakte sandaaltje naar het andere. ‘Op de Sandbur hebben we altijd uitstekende paarden gehad,’ merkte ze op. ‘U zult het vast leuk vinden met hen te werken. En oom Mingo is legendarisch op het gebied van Western rijden, vooral het uiteendrijven van vee beheerst hij als geen ander.’

‘Uw oom is een heel bijzonder iemand,’ stemde hij in.

Omdat haar vingers tegen de zijne begonnen te zweten, voelde Mercedes zich gedwongen zijn hand los te laten.

‘Gabe heeft jarenlang met moeilijke paarden gewerkt,’ verklaarde Geraldine trots. ‘Hij helpt hen over hun problemen heen en leert hen een band te krijgen met de mens in plaats van zich tegen hem te verzetten. We boffen erg met Gabe.’

Dus de man kon lastige dieren gedwee maken. Wat zou hij met vrouwen doen, vroeg Mercedes zich af terwijl ze naar zijn ringvinger keek. Leeg. Dat was geen verrassing. Kennelijk had deze keihard en ongetemd uitziende man geen vrouw op de achtergrond die hem een beetje polijstte.

‘Dat moet een hele uitdaging zijn,’ zei ze tegen Gabe.

Toen er een glimlachje om zijn krachtige lippen speelde, voelde Mercedes zich tot haar schrik en schaamte plotseling tot hem aangetrokken. Hij was helemaal het mannetjesdier. Maar hij zou op iedere vrouw een sterke aantrekkingskracht uitoefenen, probeerde ze met zichzelf te redeneren. Het was echter jaren geleden dat een man enige seksuele belangstelling bij haar had gewekt. Waarom had híj deze uitwerking op haar?

‘Daarom doe ik het,’ zei hij.

Ze probeerde te doorgronden wat er onder zijn woorden schuilging toen Lex haar vanaf de andere kant van het grasveld riep.

‘Hé, Mercedes, kom eens! Hier is een oude bekende!’

Toen ze omkeek, zag ze Lex met een vroegere klasgenoot van haar staan. Vernon Sweeney, de nerd van St. Mary’s High School. Hij was lang niet zo opwindend als de man voor haar, maar ongevaarlijk. En op dit moment gaf ze de voorkeur aan ongevaarlijk.

Ze wendde zich weer tot Gabe. ‘Een oude vriend. Wilt u me excuseren?’

Stoïcijns keek hij haar aan. ‘Natuurlijk, Miss Saddler.’

 

Het daarop volgende uur praatte, lachte en danste Mercedes met de vele gasten.

Ze was pas een week thuis geweest en had amper de tijd gehad om te acclimatiseren toen haar moeder plannen was begonnen te maken voor het feest van vanavond. Mercedes had er weinig zin in gehad en had liever langzaam weer aan de burgermaatschappij willen wennen. Voor haar moeder was het echter belangrijk geweest haar thuiskomst groots te vieren, en ze had haar niet willen kwetsen. Bovendien waren dit haar vrienden, bracht ze zichzelf in herinnering. Behalve Gabe Trevino.

Ondanks alle drukte was ze niet in staat de donkere paardenman uit haar hoofd te zetten. Wat erg dom van haar was. Ze hadden niet meer dan een paar zinnen gewisseld. Die waren heel beleefd geweest, maar toch had ze iets minachtends in zijn houding gevoeld, alsof hij haar saai vond, of erger nog, een verwend nest. Daarover was ze nog steeds nijdig toen ze met haar broer over de dansvloer wervelde.

‘Nog even lichtvoetig als vroeger,’ zei Lex met een brede glimlach. ‘Blijkbaar heb je nog steeds profijt van al die balletlessen die je als kind hebt gehad.’

Ze lachte. ‘Arme moeder. Daarover ben ik altijd ruzie met haar blijven maken.’

‘Je wilde chaps in plaats van een tutu.’

Mercedes zuchtte. ‘Ik was een wildebras. Ze wilde dat ik beschaafder was, zoals Nicci. Dat wilde pappa ook.’

‘Onzin. Pap hield van je, hoe je ook wilde zijn,’ zei hij.

 

Zijn knappe gezicht betrok even. Hij miste hun vader nog steeds vreselijk. Net als Mercedes. In 1996 was Paul Saddler om het leven gekomen bij wat door de politie was omschreven als een ongeluk met een boot op de Golf van Mexico, maar tot de dag van vandaag weigerde Lex te praten over wat er volgens hem was gebeurd.

‘Amuseer je je, zusje?’

Ze glimlachte naar hem. ‘Zeker. Het is een erg leuk feest. Moeder heeft zichzelf overtroffen. En Kokkie ook. Het rundvlees smolt op mijn tong.’

‘Op Diego Garcia had je zoiets vast niet.’

Nee. Op de militaire basis op het eilandje in de Indische Oceaan werden geen feesten gegeven of Texaanse maaltijden geserveerd. Ze had de laatste twee jaar van haar achtjarige dienstverband bij de luchtmacht op het afgelegen eiland doorgebracht en was vergeten wat een luxe leven ze vroeger op de Sandbur had geleid.

‘Met Thanksgiving kregen we kalkoen en notentaart,’ zei ze. ‘Maar natuurlijk moesten die worden ingevlogen. Net als al het andere.’

Lex glimlachte vol genegenheid. ‘We hebben je gemist, liefje. Iedereen is blij dat je terug bent. En waag het niet te proberen weer weg te gaan.’

Door de woorden van haar broer kreeg ze een warm, maar tegelijk licht onbehaaglijk gevoel. Hij en de rest van de familie gingen ervan uit dat ze thuis zou blijven. Mercedes was er echter helemaal niet van overtuigd dat haar toekomst op de ranch lag. Niet terwijl ze overal geconfronteerd bleef worden met herinneringen en vergissingen uit het verleden.

Ze probeerde aan iets minder verwarrends te denken toen haar blik op een ander paar op de dansvloer viel. Tot dat moment had ze de paardentrainer niet zien dansen. Ze had al besloten dat de man er niet van hield, maar kennelijk had ze het bij het verkeerde eind gehad.

Alice Woodson, een oude klasgenoot van Mercedes, drukte zich dicht tegen hem aan en zag eruit alsof ze daarvan genoot. Ja, natuurlijk, dacht Mercedes sarcastisch. De vrouw was een onverbeterlijke mannengek.

‘Joehoe, zusje! Het nummer is afgelopen. Mag ik ook de volgende dans van je?’

Pas toen drong tot haar door dat de muziek zweeg. ‘Ik denk dat ik deze uitzit, Lex. Ik ben toe aan een drankje.’

Toen ze samen naar een bak met gekoelde blikjes frisdrank liepen, vroeg Mercedes: ‘Weet je waarom moeder Alice heeft uitgenodigd?’

Lex fronste zijn voorhoofd. ‘Ze zat toch bij je in de klas?’

‘Ja. Maar aardig heb ik haar nooit gevonden,’ foeterde Mercedes. ‘Hoewel iemand anders hier haar dat wel lijkt te vinden.’

Lex volgde de blik van Mercedes naar Gabe, die Alice naar een tafeltje loodste.

‘Gabe en Alice?’ Lex lachte. ‘Hij is gewoon beleefd. Volgens mij heeft Gabe weinig met vrouwen op.’

Mercedes pakte een blikje cola light. ‘Hoe bedoel je?’

Lex haalde zijn schouders op. ‘Ik denk dat hij een slechte ervaring heeft gehad en geen herhaling wenst.’

Dat kon Mercedes begrijpen. De afgelopen acht jaar was ze mannen stelselmatig uit de weg gegaan onder het motto dat alleen zijn veel beter was dan opnieuw met een gebroken hart en beschaamd vertrouwen komen te zitten.

Ze nam een slokje van haar cola en keek steels naar de paardenman. Toen ze Alice een hand op zijn arm zag leggen, klemde ze haar lippen op elkaar. ‘Dan kan hij beter uit de buurt van Alice blijven.’

Lex grinnikte. ‘Waarom red je hem niet door hem ten dans te vragen?’

Verbaasd staarde Mercedes haar broer aan. ‘Ik? Nee, ik ben niet iemand die een man om wat dan ook vraagt.’

‘Worden we een beetje hooghartig?’

Hooghartig? Als ze haar broer vertelde hoe onzeker ze zich eigenlijk voelde, zou hij schrikken. Maar ze wilde niet dat hij wist dat zijn vroeger zo onbevreesde zusje was veranderd in een voorzichtig mens, dat ze mannen zag als wezens die haar verdriet konden doen in plaats van haar genot en kameraadschap schenken. ‘Nee,’ zei ze kortaf. ‘Ik word wijs.’

Lex schudde zijn hoofd. ‘Lafaard.’

Hoe kwam het dat haar broer altijd precies had geweten hoe hij haar moest prikkelen? Ze was een Saddler, en een Saddler ging nooit een uitdaging uit de weg.

Nadat ze Lex een zelfverzekerde glimlach had geschonken, liep ze in de richting van Gabriel Trevino. Het ergste wat de man kon doen, was nee zeggen. En zelfs dan ging het om iets onbetekenends als een dans.

Alice zag haar als eerste en plooide haar gezicht tot een glimlach. ‘Mercedes, heb ik je al gezegd hoe geweldig je eruitziet? De luchtmacht moet laks aan het worden zijn, want je ziet eruit alsof je de afgelopen maand in een kuuroord hebt doorgebracht.’

Uit de blik die Mercedes de vrouw toewierp, kon ze kennelijk opmaken dat ze zich had vergaloppeerd, want ze begon zenuwachtig te giechelen.

‘Leuk je weer te zien, Alice. Fijn dat je vanavond kon komen,’ zei Mercedes beleefd voordat ze vragend naar Gabe keek. ‘Hebt u zin om met me te dansen, Mr. Trevino? Lex is moe.’

‘Ja, hij ziet er uitgeput uit,’ zei Alice spottend.

Mercedes schonk geen aandacht aan de hatelijkheid en keek naar Gabe. Ze zag verbazing in zijn grijze ogen, maar vervolgens stond hij langzaam op en bood haar zijn arm.

Toen hij zich verontschuldigde tegenover Alice, zei de vrouw iets terug, maar Mercedes hoorde het niet. Haar eigen hartslag dreunde in haar oren terwijl ze samen in de richting van de dansvloer liepen.

‘Wat had dat te betekenen?’ vroeg hij toen ze buiten gehoorsafstand van Alice waren. ‘Hebt u iets tegen die vrouw?’

‘Niet echt. Maar ik vond dat u moest weten dat ze een mannenverslindster is. Hoewel ze nog geen dertig is, heeft ze al twee echtgenoten versleten.’

Tot haar verbazing grinnikte hij.

‘Zie ik eruit als een man die niet voor zichzelf kan zorgen?’

Hij zag eruit als een man die alles kon, maar dat compliment maakte ze hem niet.

‘Ik weet het niet. Kunt u dat?’

‘Ik weet me al vijfendertig jaar te handhaven,’ luidde zijn korte antwoord.

Toen ze bij de dansvloer waren, ging de band net van swingende countrymuziek over op een langzaam nummer. Het was niet de soort dans die ze voor ogen had gehad, maar ze kon weinig anders dan in Gabes gespierde armen stappen en zich op de muziek bewegen.

‘Waarom hebt u me ten dans gevraagd?’ vroeg hij zonder omhaal terwijl hij zijn hand tegen de onderkant van haar rug legde.

Hoewel ze ruimte probeerde te houden tussen haar lichaam en het zijne, streken haar borsten langs zijn bovenlijf en raakte haar dijbeen de zijne. Opwinding begon bezit van haar te nemen.

‘Lex daagde me ertoe uit,’ zei ze eerlijk. ‘Ik maakte me zorgen over u en Alice, en hij vond dat ik u moest redden. Dus heb ik dat gedaan.’

‘Ik weet niet of ik me gevleid of beledigd moet voelen.’

En zij wist niet waarom deze onbekende, na verscheidene jaren van seksuele onthouding, haar sluimerende libido wakker had gemaakt. ‘Daarover zou ik me niet druk maken,’ zei ze zo nonchalant mogelijk. ‘Het is maar een dans.’

Toen zijn hand op haar rug omhoog ging tot zijn vingers tegen haar naakte huid lagen, laaide er in haar binnenste een onverwacht vuur op. Haar sterke reactie op hem verbijsterde haar, en ze was blij dat het donker was en hij de zweetdruppeltjes op haar bovenlip niet kon zien.

‘Ik dacht dat het misschien goedgunstigheid was,’ zei hij dicht bij haar oor. ‘Dat u de loonslaaf een dans met de prinses gunde.’

Ze boog haar hoofd naar achteren en keek hem boos aan. ‘Voor de goede orde, ik beschouw mezelf niet als een prinses en u niet als een loonslaaf. Bent u lichtgeraakt of zo?’

Gabe was trots op wie en wat hij was. Misschien moest hij haar dat duidelijk maken. ‘U hoeft geen medelijden met me te hebben, Ms. Saddler. Ik zit goed in mijn vel.’

Tot zijn verrassing begon ze te lachen. ‘Zeg alsjeblieft Mercedes. En laat me je geruststellen, Gabe. Volgens mij heb je echt geen behoefte aan medelijden.’

Ze voelde als een droom in zijn armen, dacht hij. Een zachte, warme droom vol genot. Met moeite beheerste hij zich. Dat hij lang geen vrouw had gehad, betekende niet dat hij opgewonden moest worden van een sexy lid van het andere geslacht. Hij had al door schade en schande geleerd welke tol hij zou moeten betalen voor een vrouw als zij.

‘Ik hoorde Alice iets over de luchtmacht zeggen. Ben je daarom weg geweest van de ranch? Omdat je bij de luchtmacht was?’

‘Acht jaar,’ antwoordde ze. ‘Inlichtingendienst.’

Dat leek niet bij haar te passen. ‘Waarom ben je bij de krijgsmacht gegaan?’ vroeg hij.

Ze haalde onverschillig haar schouders op, maar het viel hem op dat haar blauwe ogen opzettelijk van hem wegkeken.

‘Jij en ik lijken meer op elkaar dan je denkt, Gabe. Ook ik hou van een uitdaging.’

Hij dacht niet dat ze hem de volledige reden gaf. Maar hij had ook niet verwacht dat ze hem meteen haar complete levensverhaal zou vertellen.

‘En jij?’ vroeg ze. ‘Hoe ben jij op de Sandbur beland?’

‘Ik ontmoette Cordero op een studiedag over paarden in Louisiana. Wat ik deed, beviel hem, en hij vroeg me of ik belangstelling had om hier te komen werken.’

‘En dat had je,’ stelde ze vast.

‘Zodoende ben ik hier.’

Ze leek op het punt te staan hem meer te vragen toen de muziek plotseling zweeg.

‘Wil je verder dansen?’ vroeg hij.

Ze glimlachte. ‘Ik mag de andere gasten niet langer verwaarlozen.’

‘Dan dank ik je voor de dans.’ Hij bracht de rug van haar hand naar zijn lippen en drukte een kus op de zachte huid.

Verwonderd vroeg ze: ‘Heb je Alice er ook een gegeven?’

Om zijn mond speelde een glimlachje. ‘Nee. Ze danste lang niet zo goed als jij.’

Nadat ze hem even had aangekeken, lachte ze ondeugend. ‘Goed, dan zal ik hem niet afvegen,’ zei ze vrolijk. Voor hij kon reageren, maakte ze zich van hem los en haastte zich de dansvloer af.

Gabe staarde haar na en vroeg zich af waarom hij zich voelde alsof hij net hard van een paard was gevallen.


Hoofdstuk 2

 

 

 

Na het feest ging Mercedes pas in de kleine uurtjes naar bed. Hoewel ze doodmoe was, werd haar slaap abrupt onderbroken toen ze lang voor het ochtendgloren bezweet en gedesoriënteerd wakker werd.

Ze ging rechtop zitten en drukte een hand tegen haar vochtige voorhoofd. Niets aan de hand, Mercedes, zei ze tegen zichzelf. Je bent in je oude slaapkamer op de Sandbur.

Ze had gedroomd, realiseerde ze zich, maar niet van iets aangenaams. In de droom waren een man en een paard in een paddock voorgekomen. Ze had vanaf het hek toegekeken en had geprobeerd hem te waarschuwen. Het paard had naar de man geslagen. Toen hij op de grond lag, had het dier gesteigerd en had zijn hoeven op de rug van de man laten neerkomen.

Gabe! Ze had van Gabe Trevino gedroomd. Dat verbaasde haar. Ze was niet met de man in haar gedachten naar bed gegaan. Nou ja, misschien had ze wel even aan die kus op haar hand gedacht voor ze in slaap viel. Maar beslist niet meer dan even.

Met een zucht stond ze op en liep naar de badkamer. Ze kon net zo goed douchen en aan de dag beginnen, want slapen zou toch niet meer lukken.

Enkele minuten later liep Mercedes in spijkerbroek, laarzen en een blauw met witte blouse met korte mouwen door het stille huis. Ze overwoog even om koffie te zetten, maar besloot te wachten tot de rest van de familie ook op was.

Nadat ze door de achterdeur naar buiten was gegaan, liep ze door het donker naar de paardenstal. Het zou niet lang duren voor de cowboys opstonden en hun paarden gingen zadelen voor de komende werkdag.

In de eikenbomen koerden treurduiven, en spotlijsters begonnen fladderend tot leven te komen. De ranch straalde een vredige schoonheid uit waarvan Mercedes altijd had gehouden. Zelfs wanneer het gonsde van de bedrijvigheid op de ranch, was het een dichtwerk van beelden en geluiden. Het gehamer van de hoefsmid, het loeien van een kalf, het gehinnik van een paard, het opgaan van de zon en ondergaan van de maan.

Van generatie op generatie had haar familie dit bedrijf opgebouwd. Mercedes was in de slaapkamer van haar ouders ter wereld gekomen. Ja, ze had hier haar wortels.

Acht jaar geleden was ze echter uit haar vertrouwde omgeving weggevlucht. Nu vroeg ze zich af of ze er verkeerd aan had gedaan terug te komen en te proberen dit weer haar thuis te laten worden, te proberen te doen alsof ze weer het leven kon leiden van voor haar studietijd en het bedrog van John, van voor haar stationering op luchtmachtbasis Peterson en de vernederende fout die ze daar had gemaakt.

Ze deed haar best om de moeilijke vragen van zich af te zetten en liep langs de paardenstal naar een paddock met een groep jaarlingen. Nadat ze op het houten hek was geklommen, keek ze naar het spelen van de jonge paarden in de koele ochtendlucht.

Toen ze voetstappen achter zich hoorde en omkeek, zag ze tot haar verbazing de man uit haar verontrustende droom. Hij droeg een denim overhemd met paarlemoeren knoopjes, jeans en bruine laarzen, al decennia lang de standaarduitrusting voor cowboys.

‘Je bent erg vroeg uit de veren,’ merkte hij op.

‘Jij ook,’ zei ze. ‘Vandaag is het zaterdag. Ga me niet vertellen dat je op zaterdag zo vroeg met werken begint.’

Hij maakte een hoofdbeweging in de richting van de omheining vol paarden. ‘Dat het weekend is, weten zij niet.’

Hij had gelijk. De dieren op de ranch moesten iedere dag worden gevoerd en verzorgd.

Ze richtte haar blik weer op de jaarlingen. ‘Kunnen ze allemaal aan de hand lopen?’ vroeg ze.

‘Ja.’

‘Wat doe je nu met hen?’

‘Ik laat hen wennen aan een deken en een zadel. Wanneer ze iets ouder zijn, zet ik een licht iemand als jij op hun rug. Heb je ooit op een groen paard gereden?’

Hoewel hij meer dan een halve meter bij haar vandaan stond, was zijn aanwezigheid erg voelbaar. Daardoor was ze zich bijzonder bewust van haar vrouwelijkheid.

‘Ik heb vroeger wel op wilde rakkers gereden, maar slechts één keer op een groen paard,’ antwoordde ze. ‘Van pappa mochten we niet op paarden rijden die niet volledig waren beleerd, maar ik was niet altijd even gehoorzaam.’

‘Hoe is het mogelijk.’

Hoewel ze niet naar hem keek, hoorde ze een glimlach in zijn stem, en dat geluid gaf haar een warm gevoel.

‘Ja. Ik werd afgeworpen en brak mijn arm. Daardoor miste ik op school het hele softbalseizoen.’

 

Blijkbaar was ze altijd een buitenmens geweest, dacht Gabe. Dat had hem niet moeten verbazen. Per slot van rekening was ze in het leger geweest en had ze de zware basistraining moeten ondergaan. Maar ze leek zo zacht en vrouwelijk dat hij zich haar niet kon voorstellen in een camouflagepak of met chaps en sporen.

‘Zit er maar niet mee,’ zei hij. ‘We zijn allemaal van paarden gevallen.’

Glimlachend liet ze zich van het hek glijden. ‘Ik kan maar beter teruggaan naar het ranchhuis. Ik heb nog geen ontbijt of koffie gehad.’

‘Aan een ontbijt kan ik je niet helpen, maar ik heb net koffiegezet. Drink je een kop met me?’

Ze keek om zich heen. ‘Hier?’

‘Ik heb een kantoortje in de stal.’

Verbaasd trok ze haar wenkbrauwen op. ‘Ik dacht dat Cordero’s kantoor bij de koeienstal was.’

‘Dat klopt. Maar ik zit liever dichter bij de hoogdrachtige merries.’

‘Dat nieuwe kantoor wil ik graag zien,’ zei ze. ‘En ik heb erge trek in koffie.’

De stal, die was gebouwd toen de Sandbur rond 1900 een volwassen ranch was geworden, was een van de weinige oorspronkelijke bouwsels die de invloeden van het extreme klimaat van het zuiden van Texas had doorstaan. Toen Mercedes en Gabe het grote, houten gebouw binnen gingen, pakte hij haar bij de arm en loodste haar door een lang, breed gangpad naar een deur.

Het vertrek dat ze binnen stapten, bevatte een bureau, een computer, een fax, een kopieerapparaat, een telefoon, een koelkast en een klein kooktoestel. ‘Jeetje, dit was vroeger de zadelkamer,’ zei ze verrast.

‘We hebben een deel van de foerageruimte afgescheiden, en daar hangen nu de tuigen.’ Hij maakte een gebaar naar een driezitsbank. ‘Ga zitten. Misschien herken je die bank. Hij komt uit de studeerkamer in het grote huis. Je moeder zei dat ze aan een nieuwe toe was, maar volgens mij was het gewoon edelmoedigheid. In periodes waarin er veel veulens worden geboren, heb ik een plek nodig waar ik zo nu en dan kan gaan liggen.’

Terwijl ze op de bank ging zitten, schonk hij koffie in twee schuimplastic bekertjes.

‘Melk en suiker?’ vroeg hij.

‘Alleen een beetje melk.’

Nadat Gabe haar de koffie had gegeven, ging hij naast haar op de bank zitten. Behalve Geraldine Saddler had nog nooit een vrouw zijn privédomein betreden. Het was vreemd en verwarrend om Mercedes hier te hebben zitten.

‘Mmm.
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